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Fitting the mulching kit

^ííÉåíáçå>
Ó cçääçï=~ää=ë~ÑÉíó=áåëíêìÅíáçåë=áå=íÜÉ=
çéÉê~íáåÖ=ã~åì~ä=Ñçê=íÜÉ=íê~ÅíçêK

Ó _ÉÑçêÉ=ëí~êíáåÖ=ïçêâI=ëïáíÅÜ=çÑÑ=
íÜÉ=ÉåÖáåÉI=êÉãçîÉ=íÜÉ=áÖåáíáçå=
âÉó=~åÇ=ÉåÖ~ÖÉ=íÜÉ=é~êâáåÖ=Äê~âÉK

Fold out the 
illustrated pages.

Figs. 1+2
Pre-assemble the mulching kit.
Remove the grass catcher 
(if fitted).
See operating manual for the 
grass catcher.

Fig. 3
Move the cutting height 
adjustment lever to the lowest 
position.
Remove the cotters and pins from 
the discharge chute.
Note:
Parts are required to re-attach 
the discharge channel.
Pull out the discharge channel.

Fig. 4
Remove screws from the left and 
right sides of the lower part of the 
discharge channel.
Note:
Screws are no longer required 
to re-attach the discharge 
channel.
Pull out the lower part of the 
discharge channel.

Fig. 5
Insert the pre-assembled 
mulching wedge into the mower 
deck opening.
Note:
Ensure that the mulching 
wedge is inserted correctly!

Fig. 6
Attach the rubber tensioner.
Note:
Check that the mulching kit 
has been fitted correctly!

Attach or completely assemble 
the grass catcher. See operating 
manual for the grass catcher.
Note:
The mower deck will not 
function unless the grass 
catcher basket is attached.

Important user information
Follow the specific user 
instructions for “Mulching” in the 
operating manual for the tractor.
For conventional grass cutting 
(with grass catcher):
– Remove mulching kit

(in reverse sequence to 
assembly)

– Attach discharge channel 
(lower part, upper part) (Fig. 7). 

^ííÉåíáçå
tÜÉå=~íí~ÅÜáåÖ=íÜÉ=ÇáëÅÜ~êÖÉ=
ÅÜ~ååÉäI=ÉåëìêÉ=íÜ~í=íÜÉ=äçïÉê=é~êí=
çÑ=íÜÉ=ÇáëÅÜ~êÖÉ=ÅÜ~ååÉä=áë=ëáíì~íÉÇ=
ìåÇÉê=íÜÉ=ÖìáÇÉ=éä~íÉ=E^F=çÑ=íÜÉ=
ãçïÉê=ÇÉÅâ=EcáÖK=TFK

Montage du kit de 
mulching

^ííÉåíáçå=>
Ó sÉìáääÉò=¨Ö~äÉãÉåí=êÉëéÉÅíÉê=
íçìíÉë=äÉë=ÅçåëáÖåÉë=ÇÉ=ë¨Åìêáí¨=
ÑáÖìê~åí=Ç~åë=ä~=åçíáÅÉ=
ÇDáåëíêìÅíáçåë=Çì=íê~ÅíÉìêK

Ó ^î~åí=ÇDÉåí~ãÉê=äÉë=íê~î~ìñI=
~êêÆíÉò=äÉ=ãçíÉìêI=êÉíáêÉò=ä~=Åä¨=ÇÉ=
Åçåí~Åí=Éí=îÉêêçìáääÉò=äÉ=ÑêÉáå=ÇÉ=
ëí~íáçååÉãÉåíK

Veuillez déplier les 
volets illustrés.

Figures 1+2
Prémontez le kit de mulching.
Retirez le bac de ramassage 
d'herbe (s'il était monté).
Voir la notice d'instructions du bac 
de ramassage d'herbe.

Figure 3
Amenez le levier de réglage de la 
hauteur de coupe sur la position la 
plus basse.
Enlevez la goupille fendue et le 
goujon au niveau du carter 
d'éjection.
Remarque :
Les pièces sont nécessaires 
pour remonter le conduit 
d'éjection.
Extrayez l'orifice d'éjection.

Figure 4
Enlevez les vis situées sur les 
côtés gauche et droit, contre 
la partie inférieure du conduit 
d'éjection.
Remarque:
Les vis ne resserviront plus 
à remonter le conduit 
d'éjection.
Extrayez la partie inférieure 
du conduit d'éjection.

Figure 5
Insérez la cale à mulching 
prémontée dans l'ouverture 
du plateau de coupe.
Remarque :
Veillez à ce qu'elle soit 
correctement en assise !

Figure 6
Accrochez le tendeur en 
caoutchouc.
Remarque :
Vérifiez que le kit de mulching 
est correctement en assise !
Accrochez le bac de ramassage 
d'herbe et/ou montez-le au 
complet.
Voir la notice d'instructions du bac 
de ramassage d'herbe. 
Remarque :
Le plateau de coupe ne 
fonctionne que si le bac de 
ramassage d'herbe a été 
accroché.
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Remarque importante 
à l'intention de l'utilisateur

Veuillez tenir compte notamment 
des consignes particulières sur le 
«Mulching» qui vous sont 
destinées dans la notice 
d'instructions du tracteur.
Pour réaliser une tonte 
conventionnelle du gazon 
(avec recueil de l'herbe) :
– Démontez le kit de mulching

(dans l'ordre chronologique 
inverse du montage).

– Montez le conduit d'éjection 
(partie inférieure, partie 
supérieure) (fig. 7). 

^ííÉåíáçå=>
mÉåÇ~åí=äÉ=ãçåí~ÖÉ=Çì=ÅçåÇìáí=
ÇD¨àÉÅíáçåI=îÉáääÉò=¶=ÅÉ=èìÉ=ä~=é~êíáÉ=
áåÑ¨êáÉìêÉ=Çì=ÅçåÇìáí=ÇD¨àÉÅíáçå=ëÉ=
íêçìîÉ=ëçìë=ä~=í∑äÉ=ÇÉ=ÖìáÇ~ÖÉ=E^F=
Çì éä~íÉ~ì=ÇÉ=ÅçìéÉ=EÑáÖK=TFK

Montage Mulchkit

^ÅÜíìåÖ>
Ó _É~ÅÜíÉå=páÉ=~ääÉ=páÅÜÉêÜÉáíëÜáåJ
ïÉáëÉ=áå=ÇÉê=_ÉÇáÉåìåÖë~åäÉáíìåÖ=
ÇÉë=qê~âíçêëK

Ó sçê=_ÉÖáåå=ÇÉê=^êÄÉáíÉå=jçíçê=
~ÄëíÉääÉåI=wΩåÇëÅÜäΩëëÉä=~ÄòáÉÜÉå=
ìåÇ=cÉëíëíÉääÄêÉãëÉ=~êêÉíáÉêÉåK

Bitte Bildseiten 
ausklappen.

Bild 1+2
Mulchkit vormontieren.
Grasfangkorb (falls montiert) ab-
nehmen.
Siehe Bedienungsanleitung Gras-
fangeinrichtung.

Bild 3
Schnitthöheneinstellhebel in die 
unterste Position bringen.
Ziehsplinte und Bolzen am 
Auswurfschacht entfernen.

Hinweis:
Teile werden zur Wieder-
montage des Auswurfkanals 
benötigt.
Auswurfkanal herausziehen.

Bild 4
Schrauben links und rechts am 
Unterteil des Auswurfkanals 
entfernen.
Hinweis:
Schrauben werden zur Wieder-
montage des Auswurfkanals 
nicht mehr benötigt.
Unterteil des Auswurfkanals 
herausziehen.

Bild 5
Vormontierten Mulchkeil in die 
Mähwerksöffnung einschieben.
Hinweis:
Achten Sie auf den korrekten 
Sitz!

Bild 6
Spanngummi einhängen.
Hinweis:
Korrekten Sitz des Mulchkits 
überprüfen!
Grasfangkorb einhängen bzw. 
komplett montieren.
Siehe Bedienungsanleitung 
Grasfangeinrichtung. 
Hinweis:
Das Mähwerk funktioniert nur 
mit eingehängtem 
Grasfangkorb.

Wichtiger Benutzerhinweis
Beachten Sie die besonderen Be-
nutzerhinweise bezüglich „Mul-
chen“ in der Bedienungsanleitung 
des Traktors.
Zum konventionellem Rasen-
mähen (mit Grasaufnahme):
– Mulchkit demontieren 

(in umgekehrter Montage-
reihenfolge),

– Auswurfkanal (Unterteil, 
Oberteil) montieren (Bild 7). 

^ÅÜíìåÖ
_Éá=ÇÉê=jçåí~ÖÉ=ÇÉë=̂ ìëïìêÑâ~å~äë=
Ç~ê~ìÑ=~ÅÜíÉåI=Ç~ëë=Ç~ë=råíÉêíÉáä=
ÇÉë=^ìëïìêÑâ~å~äë=ìåíÉê=ÇÉã=
cΩÜêìåÖëÄäÉÅÜ=E^F=ÇÉë=j®ÜïÉêâë=
ëáíòí=E_áäÇ=TFK

Montage mulchkit

iÉí=çé>
Ó kÉÉã=~ääÉ=îÉáäáÖÜÉáÇëîççêëÅÜêáÑíÉå=
áå=ÇÉ=ÄÉÇáÉåáåÖëÜ~åÇäÉáÇáåÖ=î~å=
ÇÉ=íê~Åíçê=áå=~ÅÜíK

Ó wÉí=îççê=ÜÉí=ÄÉÖáå=î~å=ÇÉ=
ïÉêâò~~ãÜÉÇÉå=ÇÉ=ãçíçê=ìáíI=íêÉâ=
ÇÉ=ëäÉìíÉä=ìáí=ÜÉí=Åçåí~Åíëäçí=Éå=
îÉêÖêÉåÇÉä=ÇÉ=î~ëíòÉíêÉãK

Vouw de pagina's 
met de 
afbeeldingen naar 
buiten.

Afbeelding 1+2
Monteer de mulchkit voor.
Verwijder de grasvangmand 
(indien gemonteerd).
Zie de bedieningshandleiding 
van de grasvanger.

Afbeelding 3
Breng de instelhendel voor de 
maaihoogte in de onderste stand.
Verwijder de insteekveren en 
bouten van de uitwerpschacht.
Opmerking:
Delen zijn nodig voor het 
opnieuw monteren van het 
uitwerpkanaal.
Trek het uitwerpkanaal naar 
buiten.

Afbeelding 4
Verwijder de schroeven links en 
rechts van het onderstuk van het 
uitwerpkanaal.
Opmerking:
Schroeven zijn voor het 
opnieuw monteren van het 
uitwerpkanaal niet meer nodig.
Trek het onderstuk van het 
uitwerpkanaal naar buiten.

Afbeelding 5
Duw het voorgemonteerde 
mulchmes in de maaiwer-
kopening.
Aanwijzing:
Let op correct vastzitten!
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Afbeelding 6
Maak het spanrubber vast.
Aanwijzing:
Controleer het correct 
vastzitten van de mulchkit.
Maak de grasvangmand vast 
of monteer deze compleet.
Zie de bedieningshandleiding 
van de grasvanger. 
Opmerking:
Het maaiwerk werkt alleen als 
de grasmand is aangebracht.

Belangrijke aanwijzing voor 
de gebruiker

Neem de bijzondere aanwijzingen 
voor de gebruiker over het 
mulchen in de bedieningshand-
leiding van de tractor in acht.
Voor gewoon grasmaaien (met 
grasopname):
– Demonteer de mulchkit

(in omgekeerde volgorde),
– Monteer het uitwerpkanaal 

(onderstuk, bovenstuk) 
(afbeelding 7). 

iÉí=çé>
iÉí=Éê=Äáà=ÇÉ=ãçåí~ÖÉ=î~å=ÜÉí=
ìáíïÉêéâ~å~~ä=çé=Ç~í=ÜÉí=çåÇÉêëíìâ=
î~å=ÜÉí=ìáíïÉêéâ~å~~ä=çåÇÉê=ÇÉ=
ÖÉäÉáÇáåÖëéä~~í=E^F=î~å=ÜÉí=ã~~áïÉêâ=
òáí=E~ÑÄÉÉäÇáåÖ=TFK

Montaggio del kit 
di pacciamatura

^ííÉåòáçåÉ>
Ó lëëÉêî~êÉ=íìííÉ=äÉ=áëíêìòáçåá=Çá=
ëáÅìêÉòò~=åÉä=äáÄêÉííç=ÇDáëíêìòáçåá=
éÉê=äDìëç=ÇÉä=íê~ííçêÉK

Ó mêáã~=ÇDáåáòá~êÉ=á=ä~îçêáI=ëéÉÖåÉêÉ=
áä ãçíçêÉI=Éëíê~êêÉ=ä~=ÅÜá~îÉ=
ÇD~ÅÅÉåëáçåÉ=É=ÄäçÅÅ~êÉ=áä=ÑêÉåç=
Çá ëí~òáçå~ãÉåíçK

Aprire le pagine 
a risvolto.

Figura 1+2
Assemblare il kit di pacciamatura.
Rimuovere il cesto raccoglierla, 
se montato.
Vedi istruzioni per l'uso del 
raccoglierla.

Figura 3
Spostare la leva di regolazione 
altezza di taglio nella posizione 
più bassa.
Rimuovere le copiglie ad 
estrazione ed i perni del 
convogliatore di espulsione.
Avvertenza:
Le parti sono necessarie 
per rimontare il canale 
di espulsione.
Estrarre il canale di espulsione.

Figura 4
Rimuovere le viti a sinistra ed 
a destra della parte inferiore 
del canale di espulsione.
Avvertenza:
Le viti non sono più necessarie 
per rimontare il canale di 
espulsione.
Estrarre la parte inferiore 
del canale di espulsione.

Figura 5
Inserire il cuneo di pacciamatura 
assemblato nell'apertura 
dell'apparato falciante.
Avvertenza:
prestare attenzione al corretto 
inserimento in sede!

Figura 6
Agganciare la gomma di arresto.
Avvertenza:
Controllare la corretta 
posizione del kit di 
pacciamatura!
Agganciare o montate 
completamente il cesto 
raccoglierla.
Vedi libretto d'istruzioni per l'uso 
del dispositivo raccoglierla. 
Avvertenza:
L'apparato falciante funziona 
solo con il cesto raccoglierba 
agganciato.

Importanti istruzioni per 
l'utente

Osservare specialmente le 
istruzioni per l'utente riferite alla 
«Pacciamatura» nel libretto 
d'istruzioni per l'uso del trattore.
Per la falciatura convenzionale del 
prato (con raccolta dell'erba):
– Smontare il kit di pacciamatura

(procedere nell'ordine inverso),
– Montare il canale di espulsione 

(parte inferiore, parte superiore) 
(figura 7). 

^ííÉåòáçåÉ>
kÉä=ãçåí~ÖÖáç=ÇÉä=Å~å~äÉ=Çá=ÉëéìäJ
ëáçåÉ=éêÉëí~êÉ=~ííÉåòáçåÉ=ÅÜÉ=
ä~ é~êíÉ=áåÑÉêáçêÉ=ÇÉä=Å~å~äÉ=ëá~=ëçííç=
ä~=ä~ãáÉê~=ÖìáÇ~=E^F=ÇÉääD~éé~ê~íç=
Ñ~äÅá~åíÉ=EÑáÖìê~=TFK

Montaje del equipo para 
mullir

fl^íÉåÅáµå>
Ó qÉåÖ~=Éå=ÅìÉåí~=íçÇ~ë=ä~ë=
áåÇáÅ~ÅáçåÉë=ÅçåíÉåáÇ~ë=Éå=ä~ë=
áåëíêìÅÅáçåÉë=ÇÉ=ÑìåÅáçå~ãáÉåíç=
ÇÉä=íê~ÅíçêK

Ó ^åíÉë=ÇÉ=ÅçãÉåò~ê=Åçå=Éä=íê~Ä~àçI=
é~êÉ=Éä=ãçíçêI=èìáíÉ=ä~=ää~îÉ=ÇÉä=
ÉåÅÉåÇáÇç=ó=íê~ÄÉ=Éä=ÑêÉåç=ÇÉ=
ëìàÉÅáµåK

Rogamos rebatir 
la página con las 
figuras.

Figuras 1+2
Arme el equipo para mullir.
Desmonte el dispositivo de 
colección de césped (si estuviere 
montado).
Consulte las instrucciones de 
funcionamiento correspondientes 
al dispositivo de colección de 
césped.
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Figura 3
Colocar la palanca selectora de 
altura de corte en la posición 
inferior.
Quitar los pasadores de aletas 
y los pernos del tubo de eyección.
Advertencia:
Estas piezas son necesarias 
para un nuevo montaje 
del canal de eyección.
Extraer el canal de eyección.

Figura 4
Quitar los tornillos que se 
encuentran a la derecha e 
izquierda en la parte inferior 
del canal de eyección.
Advertencia:
Los tornillos no se necesiten 
para un nuevo montaje del 
canal de eyección.
Extraer la parte inferior del canal 
de eyección.

Figura 5
Desplazar la cuña para mullir 
previamente montada en la 
abertura del sistema de corte.
Advertencia:
¡Cuide que esté encuentre en la 
posición correcta!

Figura 6
Enganchar la goma tensora.
Advertencia:
¡Controlar el correcto montaje 
de la cuña para mullir!
Enganchar o bien montar 
completamente el dispositivo 
de colección de césped.
Consultar las instrucciones de 
funcionamiento correspondientes 
al mismo. 
Advertencia:
El sistema de corte de césped 
solamente funciona con 
dispositivo de colección de 
césped colocado.

Indicaciones importantes 
para el usuario

Tenga especialmente en cuenta 
las indicaciones especiales para el 
«Mullir» en las indicaciones de 
funcionamiento del tractor.

Para el corte convencional del 
césped (con colección del 
mismo):
– Desmontar la cuña para mullir

(en orden inverso al montaje),
– Montar el canal de eyección 

(parte inferior, parte superior) 
(figura 7).  

fl^íÉåÅáµå>
aìê~åíÉ=Éä=ãçåí~àÉ=ÇÉä=Å~å~ä=ÇÉ=
ÉóÉÅÅáµå=ÇÉÄÉ=ÅìáÇ~êëÉI=èìÉ=ä~=é~êÉ=
áåÑÉêáçê=ÇÉä=ãáëãç=ëÉ=ÉåÅìÉåíêÉ=
ÇÉÄ~àç=ÇÉ=ä~=ÅÜ~é~=Öì∞~=E^F=
éÉêíÉåÉÅáÉåíÉ=~ä=ëáëíÉã~=ÇÉ=ÅçêíÉ=
EÑáÖìê~ TFK

Montering bioklippsats

l_p>
Ó _É~âí~=~ää~=ë®âÉêÜÉíë~åîáëåáåÖ~ê=
á íê~âíçêåë=Äêìâë~åîáëåáåÖK

Ó fåå~å=~êÄÉíÉí=é™Ä∏êà~ëW=pí®åÖ=
~î ãçíçêåI=Çê~=ìí=ëí~êíåóÅâÉäå=
çÅÜ Çê~=™í=é~êâÉêáåÖëÄêçãëÉåK

Vik ut bildsidorna.

Bild 1+2
Förmontering.
Ta av gräsuppsamlaren 
(såvida den är monterad).
Se gräsuppsamlarens 
bruksanvisning.

Bild 3
Ställ klipphöjdsinställningsspaken 
i det understa läget.
Avlägsna sprintar och bultar 
på utkastaröppningen.
OBS!
Delarna behövs för återmon-
tering av utkastarkanalen.
Dra ut utkastarkanalen.

Bild 4
Avlägsna skruvarna till vänster 
och höger på utkastarkanalens 
underdel.
OBS!
Skruvarna behövs ej längre 
för återmontering av utkastar-
kanalen.
Dra ut utkastarkanalens underdel.

Bild 5
För in den förmonterade bio-
klippsdelen i klippaggregats-
öppningen.
OBS!
Kontrollera att den sitter riktigt!

Bild 6
Häng i spänngummit.
OBS!
Kontrollera att bioklippsatsen 
sitter riktigt!
Häng i gräsuppsamlaren resp 
montera den komplett.
Se gräsuppsamlarens bruks-
anvisning. 
OBS!
Klippaggregatet funger endast 
med monterad gräsuppsamlare.

Viktig information
Beakta de speciella anvisningarna 
i traktorns bruksanvisning rörande 
”Bioklipp”.
För normal gräsklippning 
(med gräsuppsamling):
– Demontera bioklippsatsen

(i omvänd ordning).
– Montera utkastarkanalen 

(underdel, överdel) (bild 7).  

l_p>
pÉ=îáÇ=ãçåíÉêáåÖÉå=~î=ìíâ~ëí~êJ
â~å~äÉå=íáää=~íí=ìíâ~ëí~êâ~å~äÉåë=
ìåÇÉêÇÉä=ëáííÉê=ìåÇÉê=âäáéé~ÖÖêÉJ
Ö~íÉíë=ëíóêéä™í=E^F=EÄáäÇ=TFK
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Montering af bioklipsæt

m~ë=é™>
Ó c›äÖ=~ääÉ=ëáââÉêÜÉÇëÜÉåîáëåáåÖÉê=
á ÄÉíàÉåáåÖëîÉàäÉÇåáåÖÉå=Ñçê=
íê~âíçêÉåK

Ó pí~åÇë=ãçíçêÉåI=áåÇÉå=~êÄÉàÇÉí=
é™ÄÉÖóåÇÉëI=ÑàÉêå=í‹åÇáåÖëJ
å›ÖäÉå=çÖ=íê‹â=é~êâÉêáåÖëJ
ÄêÉãëÉå=~åK

Fold siderne med 
illustrationerne ud.

Fig. 1+2
Formontér bioklipsættet.
Fjern græsfanget (hvis det er 
monteret).
Se betjeningsvejledningen for 
græsfanget.

Fig. 3
Stil armen til indstilling af 
klippehøjden i nederste position.
Fjern splitpinden og bolten på 
udkastningsskakten.
Bemærk:
Delene skal anvendes til 
genmontering af udkastnings-
kanalen.
Træk udkastningskanalen ud.

Fig. 4
Fjern skruerne på venstre og højre 
side på udkastningskanalens 
underste del.
Bemærk:
Skruerne skal ikke anvendes 
til genmontering af 
udkastningskanalen.
Utræk udkastningskanalens 
underste del ud.

Fig. 5
Skyd den formonterede bioklipkile 
ind i slåværksåbningen.
Bemærk:
Kontrollér om den sidder 
korrekt.

Fig. 6
Sæt spændegummiet på plads.
Bemærk:
Kontrollér om bioklipsættet 
sidder korrekt!

Sæt kurven til græsfanget i eller 
montér det korrekt.
Se betjeningsvejledningen for 
græsfanget. 
Bemærk:
Slåværket fungerer kun med 
ihængt græsfang.

Vigtigt for brugeren
Iagttag de særlige brugerhenvis-
ninger om “Bioklipning” i betje-
ningsvejledningen for traktoren.
Til konventionel græsslåning 
(opsamling af græsset):
– Afmontér bioklipsættet

(i omvendt rækkefølge som ved 
montagen)

– Montér udkastningskanalen 
(underste og øverste del) 
(Fig. 7).  

m~ë=é™
sÉÇ=ãçåíÉêáåÖÉå=~Ñ=ìÇâ~ëíåáåÖëJ
â~å~äÉå=ëâ~ä=ÇÉê=ë›êÖÉë=ÑçêI=~í=
ìÇâ~ëíåáåÖëâ~å~äÉåë=ìåÇÉêëíÉ=ÇÉä=Éê=
éä~ÅÉêÉí=ìåÇÉê=ëä™î‹êâÉíë=
ëíóêÉéä~ÇÉ=E^F=EcáÖK=TFK

Montering av innretning 
for maling av gress

lÄë>
Ó q~=ÜÉåëóå=íáä=~ääÉ=ëáââÉêÜÉíëîÉáäÉÇJ
åáåÖÉåÉ=á=ÄÉíàÉåáåÖë~åîáëåáåÖÉå=
Ñçê=íê~âíçêÉåK

Ó c›ê=~êÄÉáÇÉí=ëí~êíÉêI=ã™=ãçíçêÉå=
ëä™ë=~îI=íÉååáåÖëå›ââÉäÉå=íêÉââÉë=
ìí=çÖ=é~êâÉêáåÖëÄêÉãëÉå=ëÉííÉë=
é™K

Brett ut siden med 
bilder

Bilde 1+2
Innretningen for gressmaling 
førmonteres.
Kurven på gressoppfangeren 
(dersom denne er montert) tas av.
Se betjeningsanvisningen for 
gressoppfangeren.

Bilde 3
Sett spaken for innstilling av 
snitthøyden i den nederste 
posisjonen.
Fjern trekkstiften og bolten 
ved utkastsjakten.
Henvisning:
Delene trenges for montering 
igjen av utkastkanalen.
Trekk ut utkastkanalen.

Bilde 4
Skruene til venstre og høyre 
på underdelen av utkastkanalen 
fjernes.
Henvisning:
Skruene trenges ikke for 
å montere utkastkanalen 
på igjen.
Trekk ut underdelen 
av utkastkanalen.

Bilde 5
Skyv den førmonterte malekilen 
inn i åpningen på skjæreverket.
Henvisning:
Pass på at den sitter riktig!

Bilde 6
Heng inn spenngummien.
Henvisning:
Pass på at gressmaleinnret-
ningen sitter riktig!
Heng inn gressoppfangerkurven 
hhv. monter den komplett.
Se betjeningsanvisningen for 
gressoppfangeren. 
Henvisning:
Skjæreverket fungerer kun når 
gressoppfangeren er hengt på.

Viktige henvisninger 
for bruker

Ta hensyn til de særlige 
henvisningene for brukere 
i betjeningsanvisningen for 
traktoren angående 
”gressmaling”.
For vanlig gressklipping 
(med gressoppfanging):
– Demonter gressmalings-

innretningen (i omvendt 
rekkefølge).

– Monter utkastkanalen 
(underdel, overdel) (bilde 7).  
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lÄë
sÉÇ=ãçåíÉêáåÖ=~î=ìíâ~ëíâ~å~äÉå=
ã™ ÇÉí=é~ëëÉë=é™=~í=ìåÇÉêÇÉäÉå=
é™ ìíâ~ëíâ~å~äÉå=ëáííÉê=ìåÇÉê=
Ñ›êáåÖëéä~íÉå=E^F=é™=ëâà‹êÉîÉêâÉí=
EÄáäÇÉ=TFK

Silppuleikkuuseen 
tarkoitetun kiilan 
asennus

eìçãK>
Ó kçìÇ~í~=â~áââá~=~àçäÉáââìêáå=
â®óíí∏çéé~~ëë~=çäÉîá~=
íìêî~ääáëììëçÜàÉáí~K

Ó bååÉå=í∏áÜáå=êóÜíóãáëí®=ë~ããìí~=
ãççííçêáI=áêêçí~=îáêí~J~î~áå=à~=
äìâáíëÉ=éóë®â∏áåíáà~êêìK

Käännä esiin 
kuvasivut.

Kuva 1+2
Kokoa valmiiksi 
silppuleikkuuvarusteet.
Irrota ruohonkokooja 
(mikäli kiinnitettynä).
Katso ruohonkokoojan 
käyttöohjeet.

Kuva 3
Aseta leikkuukorkeuden 
säätövipu alimpaan asentoon.
Irrota sokat ja tapit 
ulosheittotorvesta.
Ohje:
Tarvitset osia taas ulosheitto-
torven kiinnittämiseen.
Vedä ulosheittotorvi pois 
paikaltaan.

Kuva 4
Irrota ruuvit ulosheittotorven 
alaosasta vasemmalta ja oikealta 
puolelta.
Ohje:
Ruuveja ei tarvita enää 
ulosheittotorven 
kiinnittämiseen.
Vedä ulosheittotorven alaosa pois 
paikaltaan.

Kuva 5
Työnnä valmiiksi koottu 
kiilanmuotoinen osa paikalleen 
niin, että se sulkee heittoaukon.
Ohje:
Varmista, että se on oikein 
paikallaan!

Kuva 6
Kiinnitä kuminen kiristysremmi 
paikalleen.
Ohje:
Tarkista, että silppukiila on 
oikein paikallaan!
Kiinnitä ruohonkokooja ohjeiden 
mukaisesti.
Katso ruohonkokoojan 
käyttöohjeet. 
Ohje:
Leikkuulaite toimii vain, kun 
ruohonkokooja on kiinnitettynä.

Tärkeä käyttöohje
Noudata erityisesti ajoleikkurin 
käyttöoppaan kohdassa 
»Silppuleikkuu« annettuja ohjeita.
Kun käytät konetta taas 
perinteiseen tapaan (keräävänä):
– Irrota silppukiila

(päinvastaisessa järjestyksessä 
kuin asennus).

– Asenna ulosheittotorvi 
(alaosa, yläosa) (kuva 7). 

eìçãK
hìå=~ëÉåå~í=ìäçëÜÉáííçíçêîÉå=
é~áâ~ääÉÉåI=î~êãáëí~I=Éíí®=ìäçëJ
ÜÉáí∏íçíçêîÉå=~ä~çë~=âááååáííóó=
äÉáââììä~áííÉÉå=çÜà~áåäÉîóå=E^F=~ääÉ=
Eâìî~=TFK

Montagem do kit de 
cobertura do solo com 
substâncias orgânicas

^íÉå´©ç>
Ó qçãÉ=Éã=~íÉå´©ç=íçÇ~ë=~ë=
áåëíêì´πÉë=ÇÉ=ëÉÖìê~å´~=å~ë=
fåëíêì´πÉë=ÇÉ=pÉêîá´ç=Çç=íê~ÅíçêK

Ó ^åíÉë=Çç=áå∞Åáç=Ççë=íê~Ä~äÜçëI=
ÇÉëäáÖ~ê=ç=ãçíçêI=êÉíáê~ê=~=ÅÜ~îÉ=
Ç~=áÖåá´©ç=É=ÄäçèìÉ~ê=ç=íê~î©ç=ÇÉ=
áãçÄáäáò~´©çK

Por favor, 
desdobrar as 
páginas com as 
figuras.

Fig. 1+2
Fazer a pre-montagem do kit 
de cobertura do solo com 
substâncias orgânicas.
Desmontar o cesto de captação 
de relva (caso esteja montado).
Ver as instruções de serviço do 
dispositivo de captação de relva.

Fig. 3
Colocar a alavanca de regulação 
de altura de corte de relva na 
posição mais em baixo.
Retirar os contrapinos e as 
cavilhas na cavidade de expulsão.
Indicação:
As peças são necessárias para 
montar de novo o canal de 
expulsão.
Retirar o canal de expulsão.

Fig. 4
Retirar os parafusos à esquerda 
e à direita, na parte inferior 
do canal de expulsão.
Nota:
Os parafusos já não são 
necessários para a nova 
montagem do canal de 
expulsão.
Desmontar a parte inferior 
do canal de expulsão.
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Fig. 5
Introduzir o calço do dispositivo 
de cobertura do solo com 
substâncias orgânicas pré-
montado na abertura do 
mecanismo de corte de relva.
Indicação:
Tome atenção ao assento 
correcto!

Fig. 6
Suspender a borracha de aperto.
Indicação:
Controlar se o assento do kit 
de cobertura do solo com 
substâncias orgânicas está 
correcto!
Suspender o cesto de captação 
de relva ou montá-lo completa-
mente. 
Ver as Instruções de Serviço do 
dispositivo de captação de relva.
Indicação:
O dispositivo de corte de relva 
só funciona com o cesto de 
captaçâo de relva montado.

Indicação importante para 
o utilizador

Ter em atenção as indicações 
especiais para o utilizador 
relativas a «Cobertura do solo 
com substâncias orgânicas», nas 
Instruções de Serviço do tractor 
de cortar relva.
Para o corte convencional da 
relva (com captação da relva):
– Desmontar o kit de cobertura 

de corte de relva com substân-
cias orgânicas (pela ordem 
inversa da montagem),

– Montar o canal de expulsão 
(parte inferior, parte superior) 
(Fig. 7).  

^íÉå´©ç
k~=ãçåí~ÖÉã=Çç=Å~å~ä=ÇÉ=Éñéìäë©ç=
íÉê=Éã=~íÉå´©ç=èìÉ=~=é~êíÉ=áåÑÉêáçê=
Çç=Å~å~ä=ÇÉ=Éñéìäë©ç=~ëëÉåí~=éçê=
Ä~áñç=Ç~=ÅÜ~é~=ÇÉ=Öìá~=E^F=Çç=
Çáëéçëáíáîç=ÇÉ=ÅçêíÉ=EcáÖK=TFK

Óõíáñìïëüãçóç êáé 
ôïðïèÝôçóç êéô ãõñß-
óìáôïò Þ êõëßóìáôïò 
ôçò ÷ëüçò

Ðñïóï÷Þ!
– ÐñïóÝîôå üëåò ôéò õðïäåßîåéò 

áóöáëåßáò óôéò ïäçãßåò 
÷åéñéóìïý ôïõ ôñáêôÝñ.

– Ðñéí ôçí Ýíáñîç ôùí åñãáóéþí 
óâÞíåôå ôïí êéíçôÞñá, ôñáâÜôå 
ôï êëåéäß ôïõ áíáöëåêôÞñá êáé 
áóöáëßæåôå ôï öñÝíï 
áêéíçôïðïßçóçò.

Ðáñáêáëåßóèå 
í' áíïßîåôå ôéò 
óåëßäåò ìå ôéò 
åéêüíåò.

Åéêüíá 1+2
ÐñïóõíáñìïëïãÞóôå ôï êéô 
ãõñßóìáôïò Þ êõëßóìáôïò ôçò 
÷ëüçò.
ÁöáéñÝóôå ôï êáëÜèé óõëëïãÞò 
÷ëüçò (áí Ý÷åé óõíáñìïëï-
ãçèåß).
Âë. Ïäçãßåò ÷åéñéóìïý ôïõ 
óõóôÞìáôïò óõëëïãÞò ÷ëüçò.

Åéêüíá 3
ÖÝñôå ôïí ìï÷ëü ñýèìéóçò ôïõ 
ýøïõò êïðÞò óôçí êáôþôåñç 
èÝóç.
ÁöáéñÝóôå ôéò ðåñüíåò 
ôñáâÞãìáôïò êáé ôá ìðïõëüíéá 
óôï ÷þñï åîüäïõ ôçò êïììÝíçò 
÷ëüçò.
Õðüäåéîç:
Ôá ìÝñç ÷ñåéÜæïíôáé ãéá ôçí 
åðáíáôïðïèÝôçóç ôïõ êáíá-
ëéïý åîüäïõ.
ÔñáâÞîôå ôï êáíÜëé åîüäïõ 
ðñïò ôá Ýîù.

Åéêüíá 4
ÁöáéñÝóôå ôéò âßäåò áñéóôåñÜ 
êáé äåîéÜ óôï êÜôù ìÝñïò ôïõ 
êáíáëéïý åîüäïõ.
Õðüäåéîç:
Ãéá ôçí åðáíáôïðïèÝôçóç 
ôïõ êáíáëéïý åîüäïõ äåí 
÷ñåéÜæïíôáé ðëÝïí âßäåò.

ÔñáâÞîôå ôï êÜôù ìÝñïò ôïõ 
êáíáëéïý åîüäïõ ðñïò ôá Ýîù.

Åéêüíá 5
ÙèÞóôå ôçí ðñïóõíáñìïëïãç-
ìÝíç óöÞíá ìÝóá óôï Üíïéãìá 
ôïõ ìç÷áíéóìïý êïðÞò.
Õðüäåéîç:
ÐñïóÝîôå ôç óùóôÞ 
åöáñìïãÞ!

Åéêüíá 6
ÁíáñôÞóôå ôï ëÜóôé÷ï ôÜíõóçò.
Õðüäåéîç:
ÅëÝãîôå ôç óùóôÞ åãáñìïãÞ 
ôïõ êéô ãõñßóìáôïò Þ 
êõëßóìáôïò ôçò ÷ëüçò!
ÁíáñôÞóôå Þ áíôßóôïé÷á 
óõíáñìïëïãÞóôå ïëüêëçñï 
ôï êáëÜèé óõëëïãÞò ÷ëüçò.
Âë. Ïäçãßåò ÷åéñéóìïý ôïõ 
óõóôÞìáôïò óõëëïãÞò ÷ëüçò. 
Õðüäåéîç:
Ï ìç÷ávéóìüò êïðÞò 
ëåéôïõñãåß ìüíï ìå 
êñåìáóìÝíï ôï êáëÜèé 
óõëëïãÞò ÷ëüçò.

ÓçìáíôéêÞ õðüäåéîç 
ãéá ôïí ÷ñÞóôç

ÐñïóÝîôå ôéò éäéáßôåñåò 
õðïäåßîåéò ãéá ôïí ÷ñÞóôç 
ó÷åôéêÜ ìå ôï ”Ãýñéóìá 
Þ Êýëéóìá ôçò ÷ëüçò” óôéò 
ïäçãßåò ÷åéñéóìïý ôïõ ôñáêôÝñ.
Ãéá ôï óõìâáôéêü êïýñåìá ôçò 
÷ëüçò (ìå õðïäï÷Þ ÷ëüçò):
– áðïóõíáñìïëïãÞóôå ôï êéô 

ãõñßóìáôïò Þ êõëßóìáôïò ôçò 
÷ëüçò (ìå ôçí áíôßóôñïöç 
óåéñÜ ôïðïèÝôçóçò),

– ÓõíáñìïëïãÞóôå ôï êáíÜëé 
åîüäïõ (êÜôù ìÝñïò, åðÜíù 
ìÝñïò) (Åéêüíá 7). 

Ðñïóï÷Þ!
ÊáôÜ ôç óõíáñìïëüãçóç ôïõ 
êáíáëéïý åîüäïõ ðñïóÝîôå íá 
âñßóêåôáé ôï êÜôù ìÝñïò ôïõ 
êáíáëéïý åîüäïõ êÜôù áðü ôçí 
ïäçãçôéêÞ ëáìáñßíá (A) ôïõ 
ìç÷áíéóìïý êïðÞò (Åéêüíá 7).
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A mulcskészlet 
felszerelése

Utasítás!
– Tartsák be a traktor kezelési 

utasításában megadott biztonsági 
elõírásokat!

– A munka megkezdése elõtt 
állítsák le a traktort, húzzák ki 
a gyújtáskulcsot, és rögzítsék 
a kéziféket.

Hajtsák ki a képes 
oldalakat.

1. és 2. ábra
Szereljék fel elõször 
a mulcskészletet.
Vegyék le a fûfelfogó kosarat 
(ha fel lenne szerelve).
Lásd a fûfelfogó berendezés 
kezelési utasítását.

3. ábra
Vigyék legalsó helyzetébe 
a vágásmagasság szabályozó kart.
Távolítsák el a vonószeget és 
a csapszeget a kidobó torokról.
Figyelem:
Az alkatrészekre szükség lesz 
a kidobótorok visszaszerelé-
sekor.
Húzzák ki a kidobó torkot.

4. ábra
Távolítsák el a kidobótorok alsó 
részének, jobb és bal oldaláról 
a csavarokat.
Figyelem:
A csavarok a kidobótorok 
visszaszereléséhez nem 
szükségesek.
Húzzák ki a kidobótorok alsó részét.

5. ábra
Az elõre összeszerelt mulcsozó 
éket tolják be a kaszálómû 
nyílásába.
Figyelem:
Ügyeljenek a jó illeszkedésre!

6. ábra
Akasszák be a feszítõ gumit.
Figyelem:
Ellenõrizzék a mulcskészlet 
megfelelõ illeszkedését!
Akasszák be ill. szereljék készre 
a fûfelfogó kosarat.
Lásd a fûfelfogó berendezés 
kezelési utasítását. 
Figyelem:
A kaszálómû csak beakasztott 
fûfelfogó kosárral mûködik.

Fontos kezelési utasítás
Kövessék a traktor kezelési 
utasításában a “mulcsozással” 
kapcsolatban megadott különleges 
felhasználási elõírásokat.
Hagyományos fûnyírásnál 
(fûfelfogóval):
– Szereljék le a mulcskészletet

(a felszereléssel ellentétes 
sorrendben).

– Kidobótorok (felsõ és alsó rész) 
felszerelése (7. ábra).  

Figyelem!
A kidobótorok felszerelése során 
ügyeljenek arra, hogy a kidobótorok 
alsó része a vágószerkezet  
vezetõlemeze (A) alá illeszkedjen 
(7. ábra).

Monta¿ podzespołu 
rozdrabniaj¹cego 
kosiarki do trawy

Uwaga!
– Proszê przestrzegać wszystkich 

wskazówek bezpieczeñstwa 
podanych w instrukcji obsługi 
traktora.

– Przed przyst¹pieniem do monta¿u 
nale¿y obowi¹zkowo wył¹czyć 
silnik, wyj¹ć kluczyk zapłonowy 
i zaci¹gn¹ć hamulec rêczny.

Proszê otworzyć 
składane kartki 
z rysunkami.

Rysunek 1+2
Podzespół rozdrabniaj¹cy 
zmontować wstêpnie.
Kosz na trawê (o ile jest 
zamontowany) zdj¹ć z kosiarki.
Patrz instrukcja obsługi kosza 
na trawê.

Rysunek 3
DŸwigniê nastawiania wysokoœci 
ciêcia ustawić w najni¿szej pozycji.
Usun¹ć zawleczki i trzpienie znajdu-
j¹ce siê przy kanale wyrzutowym.
Wskazówka:
Czêœci bêd¹ potrzebne póŸniej 
przy ponownym monta¿u kanału 
wyrzutowego.
Wyci¹gn¹ć kanał wyrzutowy.

Rysunek 4
Odkrêcić i wyj¹ć œruby z dolnej 
czêœci kanału wyrzutowego.
Wskazówka:
Przy ponownym monta¿u kanału 
wyrzutowego œruby te nie bêd¹ 
wiêcej potrzebne.
Wyci¹gn¹ć doln¹ czêœć kanału 
wyrzutowego.

Rysunek 5
Zmontowany wstêpnie klin 
rozdrabniaj¹cy wsun¹ć do otworu 
kosiarki.
Wskazówka:
Zwrócić uwagê na prawidłowe 
uło¿enie!

Rysunek 6
Zawiesić gumowe elementy 
mocuj¹ce.
Wskazówka:
Sprawdzić, czy podzespół 
rozdrabniaj¹cy uło¿ony jest 
prawidłowo!
Kosz na trawê zawiesić wzglêdnie 
kompletnie zamontować.
Patrz instrukcja obsługi kosza 
na trawê. 
Wskazówka:
Zespół tn¹cy funkcjonuje tylko 
z zawieszonym koszem an 
trawê.
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Wa¿na wskazówka 
u¿ytkowania

Przestrzegać wskazówek dotycz¹-
cych koszenia z rozdrabnianiem 
trawy – “Koszenie na œciółkê” 
podanych w instrukcji obsługi 
traktora.
Do konwencjonalnego koszenia 
trawy (ze zbieraniem trawy):
– Zdemontować podzespół 

rozdrabniaj¹cy
(czynnoœci opisane w monta¿u 
przeprowadzić w odwrotnej 
kolejnoœci),

– Zamontować kanał wyrzutowy 
(doln¹ czêœć, górn¹ czêœć) 
(rysunek 7).  

Uwaga
Przy monta¿u kanału wyrzutowego 
zwrócić uwagê, aby dolna czêœć 
kanału wyrzutowego umieszczona 
była pod prowadnic¹ (A) zespołu 
tn¹cego (rysunek 7).

Montáž mulčovací sady

Pozor!
– Dodržujte všechny bezpečnostní 

pokyny v návodu k obsluze 
traktoru.

– Pøed zahájením práce zastavte 
motor, vytáhnìte klíček 
zapalování a zaaretujte parkovací 
brzdu.

Rozložte prosím 
obrázkové stránky.

Obrázek 1+2
Pøedbìžnì smontujte mulčovací 
sadu.
Sundejte sbìrný koš na posečenou 
trávu (je-li namontovaný).
Viz návod k obsluze zaøízení na sbìr 
posečené trávy.

Obrázek 3
Nastavte páku výšky sečení 
do nejspodnìjší polohy.

Odstraòte vytahovací závlačky 
a svorníky na vyhazovací šachtì.
Upozornìní:
Díly budou potøebné k opžtovné 
montáži vyhazovacího kanálu.
Vytáhnìte vyhazovací kanál.

Obrázek 4
Odstraòte šrouby na levém 
a pravém spodním dílu 
vyhazovacího kanálu.
Upozornìní:
K opìtovné montáži 
vyhazovacího kanálu už 
nebudou šrouby potøebné.
Vytáhnìte spodní díl vyhazovacího 
kanálu.

Obrázek 5
Zasuòte pøedbìžnì smontovanou 
mulčovací sadu do otvoru žacího 
ústrojí.
Upozornìní:
Dbejte na správné usazení!

Obrázek 6
Zavìste upínací gumu.
Upozornìní:
Zkontrolujte správné usazení 
mulčovací sady!
Zavìste event. kompletnì 
namontujte sbìrný koš na 
posečenou trávu.
Viz návod k obsluze zaøízení na sbìr 
posečené trávy. 
Upozornìní:
Žací ústrojí funguje pouze se 
zavešeným sberným košem 
na posecenou trávu.

Dùležité upozornìní 
pro uživatele

Dodržujte zvláštní upozornìní pro 
uživatele týkající se ”Mulčování” 
v návodu k obsluze traktoru.
Ke konvenčnímu sečení trávy 
(se sbìrem trávy):
– Demontujte mulčovací sadu

(v opačném poøadí montáže),
– Namontujte vyhazovací kanál 

(spodní díl, horní díl) (obrázek 7). 

Pozor
Pøi montáži vyhazovacího kanálu 
dbejte na to, aby spodní díl 
vyhazovacího kanálu dosedal pod 
vodicí plech (A) žacího ústrojí 
(obrázek 7).

Montáž mulčovacej 
súpravy

Pozor!
– Dodržiavajte všetky bezpeč-

nostné pokyny v návode 
na obsluhu traktora.

– Pred začiatkom práce zastavte 
motor, vytiahnite k¾účik 
zapa¾ovania a zaaretujte 
parkovaciu brzdu.

Rozložte prosím 
obrázkové stránky.

Obrázok 1+2
Predbežne zmontujte mulčovaciu 
súpravu.
Odoberte zberný kôš na pokosenú 
trávu (ak je namontovaný).
Pozri návod na obsluhu zariadenia 
na zber pokosenej trávy.

Obrázok 3
Nastavte páku výšky kosenia do 
najspodnejšej polohy.
Odstráòte vyˆahovacie závlačky 
a čapy na vyhadzovacej šachte.
Upozornenie:
Dielce sa budú potrebovaˆ 
pri opätovnej montáži 
vyhadzovacieho kanála.
Vytiahnite vyhadzovací kanál.

Obrázok 4
Odstráòte skrutky na ¾avom 
a pravom spodnom diele 
vyhadzovacieho kanála.
Upozornenie:
Pri opätovnej montáži 
vyhadzovacieho kanála 
nebudú už skrutky potrebné.
Vytiahnite spodný diel 
vyhadzovacieho kanála.

Obrázok 5
Zasuòte predbežne zmontovanú 
mulčovaciu súpravu do otvoru 
žacieho ústrojenstva.
Upozornenie:
Dbajte na správne usadenie!
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Obrázok 6
Zaveste upínaciu gumu.
Upozornenie:
Skontrolujte správne usadenie 
mulčovacej súpravy!
Zaveste resp. kompletne 
namontujte zberný kôš na 
pokosenú trávu.
Pozri návod na obsluhu zariadenia 
na zber pokosenej trávy. 
Upozornenie:
Žacie ústrojenstvo funguje len 
so zaveseným zberným košom 
na pokosenú trávu.

Dôležité upozornenie 
pre užívate¾a

Dodržiavajte osobitné upozornenia 
pre užívate¾a, vzˆahujúce sa na 
“Mulčovanie” v návode na obsluhu 
traktora.
Na konvenčné kosenie trávy 
(so zberom trávy):
– Demontujte mulčovaciu súpravu

(v opačnom poradí montáže),
– Namontujte vyhadzovací kanál 

(spodný diel, horný diel) 
(obrázok 7). 

Pozor
Pri montáži vyhadzovacieho kanála 
dbajte na to, aby spodný diel 
vyhadzovacieho kanála dosadal 
pod vodiaci plech (A) žacieho 
ústrojenstva (obrázok 7).

Montajul setului de 
protecþie antierozionalã 
(a solului)

Atenþie!
– Respectaþi toate indicaþiile din 

instrucþiunile de deservire ale 
tractorului.

– Înaintea lucrãrilor opriþi motorul, 
scoateþi cheia de contact şi 
blocaþi frâna de mânã.

Vã rugãm 
a deschide paginile 
cu ilustraþii.

Figura 1+2
Premontarea setului de protecþie 
antierozionalã
Se scoate coşul de colectare 
a ierbii (în cazul în care este 
montat).
Vezi instrucþiunea de deservire de 
dispozitivului de colectare a ierbii.

Figura 3
Se aduce maneta de reglare a înãl-
þimii de tãiere în poziþia inferioarã.
Se îndepãrteazã splintul şi bolþurile 
la puþul de evacuare.
Indicaþie:
Piesele sunt necesare pentru 
remontarea canalului 
de aruncare.
Se scoate canalul de evacuare.

Figura 4
Se îndepãrteazã şuruburile din 
stânga şi din dreapta de pe partea 
de jos a canalului de aruncare.
Indicaþie:
Suruburile nu mai sunt necesare 
la remontarea canalului de 
aruncare.
Se scoate partea de jos a canalului 
de aruncare prin tragere.

Figura 5
Se introduce pana setului 
premontat în orificiul mecanismului 
de cosire.
Indicaþie:
Acordaþi atenþie fixãrii corecte!

Figura 6
Se prinde elasticul de întindere.
Indicaþie:
Se verificã poziþia corectã 
a setului de protecþie!
Se fixeazã coşul de colectare 
a ierbii respectiv se monteazã 
complet.
Vezi instrucþiunea de deservire de 
dispozitivului de colectare a ierbii. 
Indicaþie:
Mecanismul de cosire 
funcþioneazã numai cu 
dispozitivul de colectare 
a ierbii montat.

Indicaþie de utilizare 
importantã

Acordaþi atenþie indicaþiei speciale 
pentru utilizator referitoare la 
“Aplicarea stratului vegetal de 
protecþie antierozionalã a solului” 
din instrucþiunile de deservire 
a tractorului.
Pentru cosirea convenþionalã 
(cu colectarea ierbii):
– Se demonteazã setul de protecþie 

antierozionalã.
(în ordinea inversã a montajului),

– Montarea canalului de aruncare 
(partea de jos, partea de sus) 
(Fig. 7).  

Atenþie
La montarea canalului de aruncare 
aveþi grijã, ca partea de jos a canalu-
lui de aruncare sã se afle sub tabla 
de ghidare (A) a mecanismului 
de cosit (Fig. 7).

Montaža opreme za 
zastiranje travnikov

Pozor!
– Upoštevajte vsa varnostna 

navodila iz navodila za delo 
traktorja.

– Pred začetkom dela, izklopite 
motor, izvlecite vžigalni ključ in 
pritrdite blokirno zavoro.

Prosimo, poglejte 
prepognjene strani 
s slikami.

Slika 1+2
Najprej montirajte opremo 
za zastiranje.
Izvlecite košaro za pobiranje trave 
(če je montirana).
Glej navodilo za ravnanje z napravo 
za pobiranje trave.

Slika 3
Postavite vzvod za nastavitev višine 
rezanja v spodnji položaj.
Odstranite razcepke in svornike 
na odprtini za izmetavanje.
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Navodilo:
Deli so potrebni za ponovno 
montažo kanala za izmetavanje.
Izvlecite kanal za izmetavanje.

Slika 4
Odstraniti vijaka levo in desno 
na spodnjem delu kanala za izmeta-
vanje.
Napotek:
Vijaki niso več potrebni za 
ponovno montažo kanala za 
izmetavanje.
Izvleči spodnji del kanala za izmeta-
vanje.

Slika 5
Predhodno montirano zagozdo 
opreme za zastiranje vtaknite 
v odprtino kosilnega mehanizma.
Navodilo:
Mora biti pravilno nameščena!

Slika 6
Nataknite napenjalno gumo.
Navodilo:
Preverite, ali je oprema za 
zastiranje pravilno nameščena!
Obesite košaro za pobiranje trave 
oz. jo kompletno montirajte.
Glej navodilo za ravnanje z napravo 
za pobiranje trave. 
Navodilo:
Kosilni mehanizem deluje samo 
s pripeto košaro za zbiranje 
trave.

Pomembno navodilo 
za uporabnika

Upoštevajte posebna navodila za 
uporabnike, glede «Zastiranja» iz 
navodila za ravnaje s traktorjem.
Za običajno košnjo trave 
(s sprejemanjem trave):
– Demontirajte opremo za 

zastiranje
(v nasprotnem vrstnem redu, 
kot pri montaži),

– Montirati kanal za izmetavanje 
(spodnji del, zgornji del) (slika 7). 

Pozor
Pri montaži kanala za izmetavanje, 
poskrbeti, da leži spodnji del kanala 
za izmetavanje pod vodilno 
pločevino (A) kosilnega mehanizma 
(slika 7).

Montaža pribora 
za sjeckanje

Pozor!
– Obratite pozornost na sve savjete 

o sigurnsti u Uputi za uporabu 
traktora.

– Prije početka radova isključite 
motor, izvucite ključ za paljenje 
i aktivirajte sigurnosnu kočnicu.

Molimo, rasklopite 
stranice sa slikama.

Slika 1+2
Pripremna montaža pribora za 
sjeckanje.
Košaru hvatača trave skinite 
(ako je montirana).
Vidjeti Uputu za uporabu hvatača 
trave.

Slika 3
Polugu za podešavanje visine reza 
postavite u najniži položaj.
Uklonite vlačne zatezne klinove 
na otvoru za izbacivanje.
Savjet:
Dijelovi su potrebni za ponovnu 
montažu kanala za izbacivanje.
Izvucite kanal za izbacivanje.

Slika 4
Ukloniti vijke lijevo i desno na 
donjem dijelu kanala za izbacivanje.
Naputak:
Vijci nisu više potrebni za 
ponovnu montažu kanala 
za izbacivanje.
Izvući donji dio kanala za izbaci-
vanje.

Slika 5
Pripremljen klin za sjeckanje uvucite 
u otvor alata za košenje.
Savjet:
Obratite pozornost na njegovu 
pravilnu učvršćenost!

Slika 6
Zakvačite zateznu gumicu.
Savjet:
Provjerite da li je pribor za 
sjeckanje pravilno namješten.
Zakvačite košaru hvatača trave, 
odnosno potpuno je montirajte.
Vidjeti Uputu za uporabu hvatača 
trave. 
Savjet:
Kosilica funkcionira isključivo sa 
postavljenom košarom hvatača 
trave.

Važan savjet za korisnika
Obratite pozornost na posebne 
upute za korisnika, koje se odnose 
na funkciju ”sjeckanje” unutar 
Upute za uporabu traktora.
Za uobičajeno košenje travnjaka 
(sa prijamom trave):
– skinuti pribor za sjeckanje

(obrnutim redoslijedom od 
redoslijeda montaže),

– Montirati kanal za izbacivanje 
(donji dio, gornji dio) (slika 7). 

Pozor
Prigodom montaže kanala za izbaci-
vanje obratiti pozornost na to da 
donji dio kanala za izbacivanje leži 
ispod vodećeg lima (A) kosilice 
(slika 7).

Montaža opreme za 
prekrivanje travnjaka

Pažnja!
– Pridržavajte se svih sigurnosnih 

uputstava u uputstvu za rad 
traktora.

– Pre početka radova isključiti 
motor, izvući ključ za paljenje 
i učvrstiti kočnicu za blokiranje.

Molimo rasklopite 
stranice sa slikama.
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Slika 1+2
Prethodno montirati opremu 
za prekrivanje.
Korpu za prikupljanje trave 
(ako je montirana) izvaditi.
Vidi uputstvo za opsluživanje 
uređaja za prikupljanje trave.

Slika 3
Polugu za podešavanje visine 
rezanja dovesti u donji položaj.
Ukloniti klinove za zategu 
i sprežnjake na otvoru za 
izbacivanje.
Uputstvo:
Delovi su potrebni za ponovnu 
montažu kanala za izbacivanje.
Izvući kanal za izbacivanje.

Slika 4
Ukloniti zavrtnje levo i desno na 
donjem delu kanala za izbacivanje.
Uputstvo:
Zavrtnji nisu više potrebni za 
ponovnu montažu kanala za 
izbacivanje.
Izvući donji deo kanala za izbaci-
vanje.

Slika 5
Prethodno montirani klin opreme 
za prekrivanje umetnuti u otvor 
mehanizma za košenje.
Uputstvo:
Vodite računa da je korektno 
namešten!

Slika 6
Zakačiti zateznu gumu.
Uputstvo:
Proveriti da li je oprema 
za prekrivanje korektno 
nameštena!
Zakačiti korpu za prikupljanje trave 
odn. kompletno je montirati.
Vidi uputstvo za opsluživanje 
uređaja za prikupljanje trave. 
Uputstvo:
Mehanizam za košenje 
funkcioniše samo sa zakačenom 
korpom za prikupljanje trave.

Važno uputstvo za korisnika
Pridržavajte se posebnih uputstava 
za korisnike u vezi sa 
”Prekrivanjem” u uputstvu za 
opsluživanje traktora.
Za konvencionalno košenje trave 
(sa prihvatanjem trave):
– demontirati opremu za prekri-

vanje (obrnutim redosledom 
od montaže),

– montirati kanal za izbacivanje 
(donji deo, gornji deo) (slika 7). 

Pažnja
Prilikom montaže kanala za izbaci:-
vanje voditi računa o tome da donji 
deo kanala za izbacivanje leži ispod 
vodećeg lima (A) mehanizma 
za košenje (slika 7).

Montaža opreme za 
sjeckanje i prekrivanje

Pozor!
– Pridržavajte se svih sigurnosnih 

uputa u uputstvu za opsluživanje 
traktora.

– Prije početka radova zaustaviti 
motor, izvući ključ za paljenje 
i utvrditi kočnicu sa ustavljačom.

Molimo rasklopite 
stranice sa slikama.

Slika 1+2
Prethodno montirati opremu 
za sjeckanje i prekrivanje.
Skinuti korpu za sakupljanje trave 
(ako je motirana).
Vidi uputstvo za opsluživanje 
uredjaja za sakupljanje trave.

Slika 3
Polugu za podešavanje visine 
rezanja dovesti u najniži položaj.
Ukloniti izvlačne rascjepke i sprež-
njake na otvoru za izbacivanje.
Uputa:
Dijelovi su potrebni za ponovnu 
montažu kanala za izbacivanje.

Izvući kanal za izbacivanje.
Slika 4

Ukloniti vijke lijevo i desno na 
donjem dijelu kanala za izbacivanje.
Uputa:
Vijci nisu više potrebni za 
ponovnu montažu kanala za 
izbacivanje.
Izvući donji dio kanala za 
izbacivanje.

Slika 5
Prethodno montiran klin 
za sjeckanje ugurati u otvor 
mehanizma za košenje.
Uputa:
Pazite da ispravno leži!

Slika 6
Okačiti zateznu gumu.
Uputstvo:
Provjeriti je li oprema za sjec-
kanje i prekrivanje ispravno leži!
Okačiti korpu za sakupljanje trave 
odn. kompletno je montirati.
Vidi uputstvo za opsluživanje 
uredjaja za sakupljanje trave. 
Uputa:
Mehanizam za košenje 
funkcionira samo s okačenom 
korpom za sakupljanje trave.

Važna uputa za korisnika
Pridržavajte se posebnih uputa 
za korisnika u vezi sa ”sjeckanjem 
i prekrivanjem” u uputstvu 
za opsluživanje traktora.
Radi konvencionalnog košenja 
trave (s prihvatanjem trave):
– demontirati opremu za sjeckanje 

i prekrivanje (obrnutim redo-
slijedom od montaže),

– montirati kanal za izbacivanje 
(donji dio, gornji dio) (slika 7).

Pozor!
Prilikom montaže kanala za izbaci-
vanje obratiti pažnju na to da donji 
dio kanala za izbacivanje leži ispod 
vodećeg lima (A) mehanizma 
za košenje (slika 7).
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Mo¸¹a² ¯ºæ¿ñå-
pº÷óe¼ ¸acaª®å

�¸å¯a¸åe!
— �¾ÿoæ¸ø¼¹e ­ce º®aµa¸åø 

ÿo ¹ex¸å®e ¢eµoÿac¸oc¹å, 
ÿpå­eªe¸¸¾e ­ å¸c¹pº®ýåå 
ÿo õ®cÿæºa¹aýåå ¹pa®¹opa.

— ¥epeª ̧ añaæo¯ pa¢o¹ cæeªºe¹ 
­¾®æ÷ñå¹¿ ª­å¨a¹eæ¿, 
åµ­æeñ¿ ®æ÷ñ µa²å¨a¸åø 
å ¸a¹ø¸º¹¿ c¹oø¸oñ¸¾¼ 
¹op¯oµ.

O¹®po¼¹e, 
ÿo²aæº¼c¹a, 
c¹pa¸åý¾ 
c påcº¸®a¯å.

Påcº¸o® 1+2
�¾ÿoæ¸å¹e ÿpeª­apå¹eæ¿¸º÷ 
c¢op®º ¯ºæ¿ñåpº÷óe¼ 
¸acaª®å.
C¸å¯å¹e ¹pa­oc¢op¸å® 
(ecæå o¸a ºc¹a¸o­æe¸a).
Pº®o­oªc¹­º¼¹ec¿ ÿpå õ¹o¯ 
º®aµa¸åø¯å, ÿpå­eªe¸¸¾¯å 
­ å¸c¹pº®ýåå ÿo õ®cÿæºa¹a-
ýåå ¹pa­oc¢op¸å®a.

Påcº¸o® 3
¥epe­eªå¹e p¾ña¨ ºc¹a¸o­®å 
­¾co¹¾ cpeµa¸åø ¹pa­¾ 
­ ca¯oe ¸å²¸ee ÿoæo²e¸åe.
C¸å¯å¹e c ®a¸aæa 
­¾¢pac¾­a¹eæø ¸a¹ø²¸¾e 
òÿæå¸¹¾ å ¢oæ¹¾.
š®aµa¸åe:
©a¸¸¾e ªe¹aæå ÿo¹pe-
¢º÷¹cø ªæø ºc¹a¸o­®å 
¸a ¯ec¹o ®a¸aæa ­¾¢pac¾-
­a¹eæø.
Åµ­æe®å¹e ®a¸aæ 
­¾¢pac¾­a¹eæø ¸apº²º.

Påcº¸o® 4
O¹®pº¹å¹e ¢oæ¹¾ c æe­o¼ 
å ÿpa­o¼ c¹opo¸¾ ¸å²¸e¼ 
ñac¹å ®a¸aæa ­¾¢pac¾­a¹eæø.
š®aµa¸åe:
©a¸¸¾e ªe¹aæå ¸e 
ÿo¹pe¢º÷¹cø ­ ªaæ¿¸e¼òe¯ 
ªæø ºc¹a¸o­®å ¸a ¯ec¹o 
®a¸aæa ­¾¢pac¾­a¹eæø.

Åµ­æe®å¹e ®a¸aæ ­¾¢pac¾-
­a¹eæø ¸apº²º.

Påcº¸o® 5
�c¹a­¿¹e ÿpeª­apå¹eæ¿¸o 
co¢pa¸¸º÷ ®æå¸o­åª¸º÷ 
¯ºæ¿ñåpº÷óº÷ ¸acaª®º 
­ o¹­epc¹åe pe²ºóe¨o 
¯exa¸åµ¯a.
š®aµa¸åe:
Cæeªå¹e µa ÿpa­åæ¿¸o¼ 
ÿocaª®o¼ ¸acaª®å!

Påcº¸o® 6
Ha­ec¿¹e c¹ø²¸º÷ peµå¸º.
š®aµa¸åe:
¥po®o¸¹poæåpº¼¹e 
ÿpa­åæ¿¸oc¹¿ ÿocaª®å 
¯ºæ¿ñåpº÷óe¼ ¸acaª®å!
šc¹a¸o­å¹e ¸a ¯ec¹o 
¹pa­oc¢op¸å® åæå ÿoæ¸oc¹¿÷ 
c¯o¸¹åpº¼¹e ee.
Pº®o­oªc¹­º¼¹ec¿ ÿpå õ¹o¯ 
º®aµa¸åø¯å åµ å¸c¹pº®ýåå ÿo 
õ®cÿæºa¹aýåå ¹pa­oc¢op¸å®a. 
š®aµa¸åe:
Pe²ºóå¼ ¯exa¸åµ¯ ªe®å 
íº¸®ýåo¸åpºe¹ ¹oæ¿®o 
ÿpå ºc¹a¸o­æe¸¸o¯ 
¹pa­oc¢op¸å®e.

�a²¸aø å¸íop¯aýåø 
ªæø ÿoæ¿µo­a¹eæø

šªeæå¹e oco¢oe ­¸å¯a¸åe 
å¸íop¯aýåå ªæø ÿoæ¿µo­a-
¹eæø, ®aca÷óe¼cø ¯ºæ¿ñåpo-
­a¸åø, ®o¹opaø ÿpå­eªe¸a 
­ å¸c¹pº®ýåå ÿo õ®cÿæºa-
¹aýåå ¹pa®¹opa.
©æø ¹paªåýåo¸¸o¼ ®oc¿¢¾ 
(co c¢opo¯ ¹pa­¾):
— C¸å¯å¹e ¸acaª®º ªæø 

¯ºæ¿ñåpo­a¸åø
(­¾ÿoæ¸ø¼¹e ¯o¸¹a²¸¾e 
oÿepaýåå ­ o¢pa¹¸o¼ 
ÿocæeªo­a¹eæ¿¸oc¹å),

— šc¹a¸o­å¹e ¸a ¯ec¹o ®a¸aæ 
­¾¢pac¾­a¹eæø (¸å²¸÷÷ 
ñac¹¿, ­epx¸÷÷ ñac¹¿) 
(Påc. 7). 

�¸å¯a¸åe!
¥på ºc¹a¸o­®e ®a¸aæa ­¾¢pac¾-
­a¹eæø cæeªå¹e µa ¹e¯, ñ¹o¢¾ 
e¨o ̧ å²¸øø ñac¹¿ pacÿoæa¨aæac¿ 
ÿoª ¸aÿpa­æø÷óå¯ óå¹®o¯ (A) 
ªe®å (Påc. 7).

Mo¸¹åpa¸e ¸a 
®o¯ÿæe®¹a µa 
ÿoªpøµ­a¸e-¹ope¸e

�¸å¯a¸åe!
— Cÿaµ­a¼¹e ­cåñ®å º®aµa¸åø µa 

¢eµoÿac¸oc¹ o¹ šÿ½¹­a¸e¹o µa 
e®cÿæoa¹aýåø ¸a ¹pa®¹opa.

— ¥peªå µaÿoñ­a¸e ¸a pa¢o¹a 
åµ®æ÷ñe¹e ª­å¨a¹eæø, 
åµ­aªe¹e ®æ÷ña µa µaÿaæ­a-
¸e¹o å ­®æ÷ñe¹e p½ñ¸a¹a 
cÿåpañ®a.

Paµ¹­ope¹e 
c¹pa¸åýa¹a c½c 
cxe¯å¹e!

Íå¨. 1+2
Mo¸¹åpa¼¹e ÿpeª­apå¹eæ¸o 
®o¯ÿæe®¹a µa ÿoªpøµ­a¸e-
¹ope¸e.
C­aæe¹e peòe¹®a¹a ¸a ÿpå-
c¹a­®a¹a µa c½¢åpa¸e ̧ a ¹pe­a 
(a®o e ¯o¸¹åpa¸a).
�å² ºÿ½¹­a¸e¹o µa e®cÿæoa¹a-
ýåø ¸a ÿpåc¹a­®a¹a µa c½¢å-
pa¸e ¸a ¹pe­a.

Íå¨. 3
¥oc¹a­e¹e æoc¹a µa pe¨ºæå-
pa¸e ¸a ª½æ²å¸a¹a ¸a o¹®o-
cå¹e ­ ¸a¼ªoæ¸o¹o ÿoæo²e¸åe.
C­aæe¹e òÿæe¸¹o­e¹e å 
¢oæ¹o­e¹e ¸a òax¹a¹a µa 
åµx­½pæø¸e ¸a ¹pe­a¹a.
š®aµa¸åe:
Ñac¹å¹e ce åµÿoæµ­a¹ 
µa ÿo­¹op¸o¹o ¯o¸¹åpa¸e 
¸a åµx­½pæøóåø ®a¸aæ.
Åµ­aªe¹e ®a¸aæa µa 
åµx­½pæø¸e ¸a o®oce¸a¹a 
¹pe­a.

Íå¨. 4
O¹c¹pa¸e¹e ­å¸¹o­e¹e ­æø­o å 
­ªøc¸o ¸a åµx­½pæøóåø ®a¸aæ.
š®aµa¸åe:
¡oæ¹o­e¹e ̧ e ca ̧ eo¢xoªå¯å 
ÿpå ÿo­¹op¸o ¯o¸¹åpa¸e ¸a 
åµx­½pæøóåø ®a¸aæ.
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Åµ­aªe¹e ªoæ¸a¹a ñac¹ 
¸a åµx­½pæøóåø ®a¸aæ.

Íå¨. 5
¥oc¹a­e¹e ÿpeª­apå¹eæ¸o 
c¨æo¢e¸åø ®ocañe¸ ®æå¸ 
­ o¹­opa ¸a ®ocañ¸åø 
¯exa¸åµ½¯.
š®aµa¸åe:
�¸å¯a­a¼¹e µa ÿpa­åæ¸o¹o 
ÿoc¹a­ø¸e!

Íå¨. 6
O®añe¹e µa¹e¨a¹eæ¸a¹a ¨º¯a.
š®aµa¸åe:
¥po­epe¹e ÿpa­åæ¸o æå 
e ÿoc¹a­e¸ ®o¯ÿæe®¹½¹ 
µa ÿoªpøµ­a¸e-¹ope¸e!
O®añe¹e peòe¹®a¹a ¸a ÿpåc¹a-
­®a¹a µa c½¢åpa¸e ¸a ¹pe­a, 
c½o¹­e¹¸o ¯o¸¹åpa¼¹e åµýøæo.
�å² ºÿ½¹­a¸e µa e®cÿæoa¹a-
ýåø ¸a ÿpåc¹a­®a¹a µa 
c½¢åpa¸e ¸a ¹pe­a. 
š®aµa¸åe:
Kocañ¸åø¹ ¯exa¸åµ½¯ 
pa¢o¹å ca¯o ®o¨a¹o 
e o®añe¸a ÿpåc¹a­®a¹a 
µa c½¢åpa¸e ¸a ¹pe­a.

�a²¸å º®aµa¸åø µa 
ÿoæµ­a¹eæå¹e:

Cÿaµ­a¼¹e cÿeýåaæ¸å¹e 
º®aµa¸åø µa ÿoæµ­a¹eæå¹e 
o¹¸oc¸o «¥oªpøµ­a¸e-
¹ope¸e», ªaªe¸å ­ ºÿ½¹­a¸e¹o 
µa e®cÿæoa¹aýåø ¸a ¹pa®¹opa.
³a o¢åña¼¸o¹o ®oce¸e ¸a 
¹pe­a¹a (c½c c½¢åpa¸e ¸a 
o®oce¸a¹a ¹pe­a):
— ªe¯o¸¹åpa¼¹e ®o¯ÿæe®¹a 

µa ÿoªpøµ­a¸e-¹ope¸e
(­ o¢pa¹e¸ ¯o¸¹a²e¸ peª);

— ¯o¸¹åpa¼¹e åµx­½pæøóåø 
®a¸aæ (ªoæ¸a ñac¹, ¨op¸a 
ñac¹) (íå¨. 7).  

�¸å¯a¸åe!
¥på ¯o¸¹åpa¸e ¸a åµx­½pæøóåø 
®a¸aæ ­¸å¯a­a¼¹e ªoæ¸a¹a ñac¹ 
¸a ®a¸aæa ªa µac¹a¸e ÿoª ¸a-
ÿpa­æø­aóa¹a ÿpeªÿaµ¸a 
æa¯apå¸a (A) ¸a ®ocañ¸åø 
¯exa¸åµ½¯ (íå¨. 7).

Multskomplekti 
monteerimine

Tähelepanu!
– Järgige kõiki traktori kasutus-

juhendis toodud ohutusjuhiseid.
– Enne tööde alustamist seisake 

mootor, eemaldage süütevõti ja 
rakendage seisupidur.

Vaadake pilte 
lehekülgedel.

Joon. 1+2
Eelmonteerida multskate.
Eemaldada rohukogur (kui on 
küljes).
Vt rohukoguri kasutusjuhendit.

Joon. 3
Lülitada lõikekõrguse 
reguleerimishoob kõige 
alumisse asendisse.
Eemaldada väljaviskekanalilt 
splindid ja poldid.
Nõuanne:
Osasid on vaja väljaviske-
kanali monteerimiseks.
Tõmmata väljaviskekanal välja.

Joon. 4
Eemaldada kruvid väljaviske-
kanali alumise osa vasakult 
ja paremalt poolt.
Viide:
Kruvisid ei ole 
väljaviskekanali uuesti 
paigaldamisel enam vaja.
Tõmmata väljaviskekanali 
alumine osa välja.

Joon. 5
Lükata eelnevalt monteeritud 
multskate väljaviskekanali 
avasse.
Nõuanne:
Kontrollige, et see oleks 
korralikult paigaldatud!

Joon. 6
Kinnitada pingutuskumm.
Nõuanne:
Kontrollida, kas mults-
komplekt on korralikult 
paigas.
Kinnitada rohukogur või 
monteerida see kompleksselt.
Vt rohukoguri kasutusjuhendit. 
Nõuanne:
Niiduseade ei käivitu ilma 
korrektselt paigaldatud 
rohukogurita.

Olulised juhendid 
kasutajale

Järgige traktori kasutusjuhendi 
peatükis "Multsimine" 
kirjeldatud töövõtteid.
Tavaliseks muru niitmiseks (rohi 
kogutakse kokku):
– eemaldada multskomplekt

(monteerimisele vastupidises 
järjekorras),

– Paigaldada väljaviskekanal 
(alumine osa, ülemine osa) 
(joon. 7).  

Tähelepanu
Väljaviskekanali paigaldamisel 
jälgida, et väljaviskekanali alumine 
osa oleks lõikemehhanismi 
juhtpleki (A) all (joon. 7).

Mulčiavimo komplekto 
sumontavimas

Dėmesio!
– Laikykitės saugos nurodymų, 

esančių traktoriaus instrukcijoje.
– Prieš pradėdami montuoti, 

išjunkite variklį, ištraukite užde-
gimo raktelį ir užfiksuokite 
parkavimo stabdį.

Iliustracijos 
atlenkiamoje 
viršelio dalyje.
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1+2 pav. 
Preliminarus mulčiavimo 
komplekto sumontavimas.
Žolės surinkimo talpą (jei ji 
sumontuota) nuimkite.
Žr. žolės surinkimo talpos 
instrukciją.

3 pav. 
Pjovimo aukščio reguliavimo 
svirtelį perstatykite į žemiausią 
padėtį.
Išimkite iš išmetimo kanalo 
kaiščius ir varžtus.
Nurodymas:
Detalių prireiks, kai vėl 
norėsite sumontuoti 
išmetimo kanalą.
Ištraukite išmetimo kanalą.

4 pav. 
Išsukite varžtus, esančius 
išmetimo kanalo apatinės dalies 
kairėje ir dešinėje pusėse.
Nurodymas:
Varžtu nebereikes, kai 
vel noresite sumontuoti 
išmetimo kanala.
Ištraukite išmetimo kanalo 
apatinę dalį.

5 pav. 
Preliminariai sumontuotą 
mulčiavimo pleištą įstumkite 
į žolės pjovimo įtaiso ertmę.
Nurodymas:
Pasistenkite įstatyti į vietą!

6 pav. 
Prikabinkite gumines juosteles 
tvirtinimui.
Nurodymas:
Pasistenkite mulčiavimo 
komplektą įstatyti į vietą!
Prikabinkite arba sumontuokite 
žolės surinkimo talpą.
Žiūr. žolės surinkimo talpos 
instrukciją. 
Nurodymas:
Pjovimo mechanizmas 
veikia tik su įkabintu žolės 
surinkimo įtaisu.

Svarbūs nurodymai 
naudotojui

Laikykitės svarbių nurodymų 
naudotojui, esančių traktoriaus 
instrukcijos skyrelyje 
”Mulčiavimas”.
Įprastiniam vejos pjovimui 
(su žolės surinkimu):
– Įšmontuokite mulčiavimo 

komplektą (atvirkštine 
tvarka),

– Sumontuokite išmetimo 
kanalą (apatinę dalį, viršutinę 
dalį) (7 pav.).  

Dėmesio
Montuodami išmetimo kanalą, 
atkreipkite dėmesį į tai, kad 
išmetimo kanalo apatinė dalis 
tvirtai laikytųsi po pjovimo 
mechanizmo kreipiamąja skarda 
(A) (7 pav.).

Mulčēšanas ierīces 
montāža

Uzmanību!
– Ievērojiet visus traktora 

lietošanas pamācībā norādītos 
drošības tehnikas noteikumus.

– Pirms darba uzsākšanas 
izslēdziet motoru, izvelciet 
aizdedzes atslēgu un pievelciet 
stāvbremzi.

Lūdzu atveriet 
lappuses ar 
attēliem.

1+2 attēls
Veiciet mulčēšanas ierīces 
iepriekšējo montāžu.
Noòemiet (ja piemontēts) zāles 
savācējgrozu.
Sk. zāles savācējierīces 
lietošanas pamācību.

3. attēls
Nostādiet viszemākajā pozicijā 
griezuma augstuma 
nostādīšanas sviru.

Noòemiet izsviedējšahtas 
izvelkamās šíelttapas un tapas.
Norādījums:
Detaïas būs nepieciešamas 
izmetēja montažai no jauna.
Izvelciet izmetēju.

4. attēls
Noòemiet skrūves izmetēja 
apakšējās daïas labajā un 
kreisajā pusē.
Noradijums:
Izmeteja montažai no 
jauna skruves vairs nav 
nepieciešamas.
Izvelciet izmetēja apakšājo daïu.

5. attēls
Iebīdiet iepriekš montēto 
mulčēšanas íīli pïaušanas 
mehānisma spraugā.
Norādījums:
Pievērsiet uzmanību pareizai 
sēžai!

6. attēls 
Iekariet saspiedējgumiju.
Norādījums:
Pārbaudiet mulčēšanas 
pierīces pareizu sēžu!
Iekariet, vai montējiet pilnīgi no 
jauna, zāles savācējgrozu.
Sk. zāles savācējierīces 
lietošanas pamācību. 
Norādījums:
Pïaušanas mehānisms 
darbojas tikai ar iekārtu zāles 
savacējgrozu.

Svarīgs izmantošanas 
norādījums

Ievērojiet īpašos “mulčēšanas” 
pielietojuma norādījumus 
traktora lietošanas pamācībā.
Konvencionālajai zāles 
pïaušanai (ar zāles savācēju):
– demontējiet

(apgrieztā montāžas secībā) 
mulčēšanas ierīci,

– Montējiet izmetēju (apakšējo, 
augšējo daïu) (7. attēls).  

Uzmanību
Montējot izmetēju, ievērojiet, lai 
izmetēja apakšējai daïai būtu laba 
sēža zem pïaušanas mehānisma 
vadplāksnes (A) (7. attēls).
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Mo¸¹a²a ¸a ®å¹ 
µa êº¢peùe

�¸å¯a¸åe!
— �¸å¯a­aj¹e ¸a cå¹e 

¢eµ¢eª¸oc¸å co­e¹å ­o 
ºÿa¹c¹­o¹o µa pa¢o¹a ¸a 
¹pa®¹opo¹.

— ¥peª ÿoñe¹o®o¹ ¸a pa¢o¹a¹a 
åµ¨ac¸e¹e ¨o ¯o¹opo¹, 
åµ­æeñe¹e ¨o ®æºño¹ µa 
ÿaæeùe å ÿo­æeñe¹e ja 
ÿap®åp¸a¹a coÿåpañ®a.

Moæå¯e 
paòåpe¹e 
¨å c¹pa¸åýå¹e 
co cæå®å.

Cæå®a 1+2
¥peª¯o¸¹åpaj¹e ¨o ®å¹o¹ 
µa êº¢peùe.
O¹c¹pa¸e¹e ja ®opÿa¹a 
µa co¢åpaùe ¸a ¹pe­a 
(a®o e ¯o¸¹åpa¸a).
¥o¨æeª¸e¹e ­o ºÿa¹c¹­o¹o µa 
pa¢o¹a µa ºpeªo¹ µa co¢åpaùe 
¹pe­a.

Cæå®a 3
¥oc¹a­e¹e ja pañ®a¹a µa 
¯ec¹eùe ¸a ­åcå¸a¹a ¸a 
ceñeùe ­o ¸ajªoæ¸a¹a 
ÿoæo²¢a.
O¹c¹pa¸e¹e ja åµ­æe®º­añ®a¹a 
pacýeÿ®a å ®æå¸o¹ oª o¹­opo¹ 
µa åcípæº­aùe.
Co­e¹:
³a ÿo­¹op¸o ­¨paªº­aùe 
¸a ®a¸aæo¹ µa åcípæº­aùe 
ÿo¹pe¢¸å ce ªeæo­å.
Åµ­æeñe¹e ¨o ®a¸aæo¹ µa 
åcípæº­aùe.

Cæå®a 4
O¹c¹pa¸e¹e ¨å µa­p¹®å¹e 
oª æe­a¹a å ªec¸a¹a c¹pa¸a 
¸a ªoæ¸åo¹ ªeæ oª ®a¸aæo¹ 
µa åcípæº­aùe.
³a¢eæeò®a:
³a­p¹®å¹e ¸e ce ÿo¹pe¢¸å 
ÿo¸a¹a¯º µa ÿo­¹op¸a 
¯o¸¹a²a ¸a ®a¸aæo¹ µa 
åcípæº­aùe.

Åµ­æeñe¹e ¨o ªoæ¸åo¹ ªeæ 
oª ®a¸aæo¹ µa åcípæº­aùe.

Cæå®a 5
�o­æeñe¹e ¨o ÿpe¹xoª¸o 
¯o¸¹åpa¸åo¹ ®æå¸ µa êº¢peùe 
­o o¹­opo¹ ¸a ¯exa¸åµ¯o¹ µa 
®oceùe.
Co­e¹:
�¸å¯a­aj¹e ¸a ÿpa­åæ¸a¹a 
ÿoæo²¢a!

Cæå®a 6
³a®añe¹e ja ¨º¯a¹a µa 
µa¹e¨¸º­aùe.
Co­e¹:
¥po­epe¹e ªaæå ÿoæo²¢a¹a 
¸a ®å¹o¹ µa êº¢peùe e 
ÿpa­åæ¸a!
³a®añe¹e ja ®opÿa¹a µa 
co¢åpaùe ¹pe­a oª¸oc¸o 
®o¯ÿæe¹¸o ¯o¸¹åpaj¹e ja.
¥o¨æeª¸e¹e ­o ºÿa¹c¹­o¹o 
µa pa®º­aùe co ºpeªo¹ µa 
co¢åpaùe ¹pe­a. 
Co­e¹:
Peµ¸åo¹ ¯exa¸åµa¯ pa¢o¹å 
ca¯o co µa®añe¸a ­peîa µa 
co¢åpaùe ¹pe­a.

�a²e¸ co­e¹ µa 
®opåc¸å®o¹

�¸å¯a­aj¹e ¸a ÿoce¢¸å¹e 
co­e¹å µa ®opåc¸å®o¹ ­o ­pc®a 
co «Êº¢peùe» ­o ºÿa¹c¹­o¹o 
µa pa¢o¹a ¸a ¹pa®¹opo¹.
³a o¢åñ¸o ®oceùe ¹pe­a:
— ©e¯o¸¹åpaj¹e ¨o ®å¹o¹ 

µa êº¢peùe (­o o¢pa¹e¸ 
peªocæeª oª ¯o¸¹a²a),

— Mo¸¹åpaj¹e ¨o ®a¸aæo¹ 
µa åcípæº­aùe (ªoæe¸ ªeæ, 
¨ope¸ ªeæ) (Cæå®a 7).

�¸å¯a¸åe
¥på ¯o¸¹a²a¹a ¸a ®a¸aæo¹ 
µa åcípæº­aùe ­¸å¯a­aj¹e 
ªoæ¸åo¹ ªeæ ¸a ®a¸aæo¹ µa 
åcípæº­aùe ªa æe²å ÿoª 
­oªåæ®a¹a (A) ¸a ¯exa¸åµ¯o¹ 
µa ®oceùe (Cæå®a 7).
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